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Srs. Padres o Tutores: 
保護者 様 

Secretaría de Educación del Municipio de Toyohashi 
豊橋市教育委員会 

 
 
 

Aviso sobre alimentos alérgenos del almuerzo escolar del mes de julio 
７月分学校給食の食材における食物アレルギー対応について（依頼） 

 
 
 

   Hemos descubierto que en el almuerzo escolar del mes de julio, se servirá un plato de 
comida con mayonesa preparada con huevo. No podremos cambiar el menú, y pedimos 
disculpas por las molestias. El almuerzo escolar será servido según está mencionado abajo. 
   Los padres de alumnos que tienen alergia al huevo crudo o semi cocido, deberán consultar 
con la escuela. 
   Abajo está escrito el nombre del plato que será servido. Vea en el reverso de la hoja del 
menú del almuerzo escolar de julio la información sobre los 28 alimentos alérgenos. 
 
 
 

1. Nombre del plato y fecha que será servido 

 
 
 

７月に学校給食で提供する献立の中に、卵を使ったマヨネーズが入っていることがわかりました。今から献立を変えることはできないため、ご迷

惑をおかけし大変申し訳ございませんが、下記の内容で提供します。 

また、生卵や低加熱卵を含む卵アレルギーのお子さんがいるご家庭は、各学校とご相談をお願いします。 

なお、下記献立のアレルゲン情報については、７月分家庭配布用献立表裏面の「２８品目アレルギー表示」のとおりです。 

記 

１ 該当する献立と提供日 

 
 
 
 
 
 
 
 

Secretaría de Educación del Municipio de Toyohashi, 
Departamento de Salud y Almuerzo Escolar, 0532-51-2835 

 

（担当：豊橋市教育委員会 保健給食課 ５１－２８３５） 

Nombre del plato Este Sur Norte Akebono 

Tortilla de atún con mayonesa 
 

* La mayonesa de este plato contiene huevo. 

17 de julio 
(miércoles) 

4 de julio 
(jueves) 

2 de julio 
(martes) 

3 de julio 
(miércoles) 

料理名 東部 南部 北部 曙 

ツナマヨオムレツ 

※オムレツに含まれるツナマヨに卵を使用した

マヨネーズを使用しています。 

７月17日（水） ７月４日（木） ７月２日（火） ７月３日（水） 


